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У збірнику матеріалів VІІ Міжнародної науково-практичної 

інтернет-конференції «Проблеми лінгвістичної семантики» 

розглянуто низку питань, що стосуються актуальних проблем 

лінгвістичної семантики: когнітивної та культурної семантики, 

зіставної семантики, фонетичної, лексичної та граматичної 

семантики, семантики і прагматики мовних одиниць, семантики 

тексту і дискурсу, семантики і перекладу. 

The Collection of Conference Proceedings «The Problems of 

Linguistic Semantics» focuses on the topical issues of Linguistic 

Semantics: Cognitive and Cultural Semantics, Contrastive Semantics, 

Phonetic, Lexical and Grammatical Semantics, Semantics and 

Pragmatics of Linguistic Items, Semantics of Text and Discourse, 

Semantics and Translation. 
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ДИКУНСЬКІ СЕНСАЦІЇ ДЖОНА НІЛА  

В АМЕРИКАНСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРІ ХІХ СТОРІЧЧЯ 

 

Молода американська нація початку 1800-х років була 

залюблена в читання. Втім, демократичний загал не відчував 

особливого інтересу до «високої» літератури, сприйняття якої вимагало 

ґрунтовного університетського вишколу і чималих інтелектуальних 

зусиль. Пересічні американські громадяни, освіченість яких не 

перевищувала базового рівня, прагнули швидкого і цікавого, 

«популярного» читання, здатного приголомшити, полонити уяву, 

викликати потужний емоційний відгук. Французький мандрівник і 

дослідник Алексіс де Токвіль, який прибув до Сполучених Штатів у 

1831-му році, звернув увагу на характерне ставлення демократичного 

суспільства до новоствореної національної літератури: «Американці 

бажають відчути пекучі емоції, зробити несподівані відкриття, 

дізнатися про вражаючі істини та жахливі помилки інших, спроможні 

схвилювати, змусити співчувати тому, що діється на сторінках 

вигаданих історій».  

Популярна література претендувала надавати своєму читачеві 

всеохоплюючу інформацію про буття в цілому: від філософських 

узагальнень і сакральних одкровень до викривальних характеристик 

суспільства і «гарячих» повідомлень про жахливі злочини, захоплюючі 

пригоди і криваві катастрофи. Життя, переконували професіонали 

жанру, постає облудним і невирішувальним. Людство є жорстоким, 

злим і схильним до самообману, його найбільші стимули – жадібність, 

хтивість, егоїзм. Бог, навіть якщо він існує, не звертає уваги на цей 

світ – жалюгідну краплину в океані вічності, незбагненної для 

обмеженого розуму людини.  

Найвідомішими творами, які вперше увиразнили цей ідейний 

комплекс, були сенсаційні бестселери піонера і корифея 

американського масового мистецтва Джона Ніла (John Neal, 1793-

1876). Незважаючи на його величезну популярність і скандальну 

славу, творча біографія Ніла до цього часу залишається маловідомою 

та недостатньо поцінованою українським науковим загалом.  
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Уродженець штату Мейн, впродовж свого тривалого життя Ніл 

змінив багато професій і сфер діяльності – займався торгівлею, 

юриспруденцією, журналістикою, пропагандою оздоровчої 

фізкультури, громадською благодійністю і літературною творчістю. У 

своїх публіцистичних нарисах Ніл чи не вперше в історії національної 

словесності звернувся до актуальної гендерної проблематики і 

закликав до створення суфражистських об’єднань, які мали допомогти 

американським жінкам здобути повноцінне виборче право. У часи, 

коли взаємостосунки Америки та Великобританії залишалися більше 

ніж прохолодними, письменник, під вигаданим ім’ям англійського 

громадянина Картера Голмса, влаштувався на посаду кореспондента 

лондонського журналу «Blackwood’s Magazine». На сторінках цього 

поважного видання Ніл друкував численні статті й рецензії, в яких 

виступав на захист американської демократії та намагався 

популяризувати культуру і літературу своєї батьківщини. Втім, 

найбільшу славу Ніл здобув як автор популярних сенсаційних 

романів. 

Сучасник Вашингтона Ірвінґа і Фенімора Купера, він 

перевершив обох класиків за кількістю проданих книг і справив 

величезний вплив на розвиток національного красного письменства. 

Сенсаційні романи і літературні декларації Ніла слугували за 

джерело багатьох тем, образів і риторичних засобів, якими охоче 

користувалися провідні романтики Сполучених Штатів. 1827 року 

Едгар Алан По присвятив Нілу, якого вважав своїм вчителем і 

натхненником, збірку «Tamerlane and Other Poems», і проголосив 

цього автора «одним з наших беззаперечних геніїв». Втім, його 

непокоїла бунтівна, дикунська демократична сутність творчості Ніла, 

котру він сприймав як загрозу моральності американського 

суспільства. 

Так само неоднозначно ставився до творчості метра популярної 

літератури Натаніель Готорн. Ще за часів навчання у коледжі, Готорн 

вважав себе затятим шанувальником творчості Ніла. Чимало «темних» 

елементів, маніфестованих у його сенсаційних публікаціях – кошмарні 

видіння, згубні пристрасті, розмиті кордони між дійсності та ілюзією, 

жахливі напади божевілля й, нарешті, нестримне бажання викривати 

«приховану правду» життя, стали риторичної основою тієї 

приголомшливої «сили темряви» (power of blackness) романів Готорна, 

якою захоплювалися романтик Герман Мелвілл і провідні 

американські критики минулого сторіччя.  
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Подібно до Е. По, Готорн також асоціював Ніла із проявами 

божевілля і дикунства. У оповіданні «P’s Correspondence» (1845) він 

відгукнувся на творчість популярного літератора наступним чином: 

«Там був отой дикунський чоловік на ім’я Джон Ніл, від романів якого 

я ледь не втратив розум у юнацькі роки». Близький друг й 

однокурсник Готорна, політик і реформатор Джонатан Кіллей, 

дізнавшись про бажання свого приятеля обрати фах професійного 

письменника, висловив сподівання, що Готорн не почне створювати 

«такі ж моторошні й дикунські речі, як Джон Ніл, якого Ви так високо 

поціновували під час навчання в Брунсвіку». 

Купно взята творчість Ніла вражала двома особливостями, які, 

одночасно, заохочували до наслідування і викликали рішучий 

спротив. Насамперед, з початку 1820-х років проза Ніла 

віддзеркалювала та водночас поширювала і підсилювала настрої 

соціального, політичного протесту, до котрих відчутно тяжіли прості 

американці. То було гірке радикально-демократичне бачення країни, 

що поставала втіленням нездоланної соціальної нерівності, 

принципово несумісної з заповітами батьків-засновників і хоробрих 

патріотів, що стверджували і боронили республіканські ідеали у роки 

революційної війни. Твори Ніла увібрали полум’яний егалітаризм 

демократії часів президента Ендрю Джексона, аби після фінансової 

паніки 1837-го року перетворитися на подібну до виверження вулкану 

літературу суспільного незадоволення і протесту.  

Ніл розповідав про різні групи соціально пригнічених мешканців 

Америки: про індіанців, котрих винищували протягом усієї історії 

країни; про робітників великих міст, що ставали все біднішими у 

період швидкого економічного зростання й індустріалізації країни; про 

жінок, які не мали можливості на рівних конкурувати з чоловіками на 

ринку праці і залишалися без права брати участь у політичному 

житті. Героями Ніла були й злочинці, котрі викликали щиру читацьку 

симпатію, позаяк зображувалися такими, що ступили на кримінальну 

стезю під впливом нездоланних трагічних обставин. Ніл доторкався 

невирішувального, засадничого протиріччя американського буття. 

Суспільство, засноване на принципах всеосяжної демократії, 

поставало уособленням неприхованої тиранії, котру проваджували 

стовпи суспільства: політична еліта і державні службовці, 

представники закону, багатії-капіталісти, новоявлені американські 

аристократи. Намагання привернути увагу до цієї невирішувальності 

перетворювали прозу Ніла на дієве знаряддя національної 

самокритики. Всі задерикуваті бунтівники, котрі у той чи інший спосіб 
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противилися американському істеблішменту, виправдані злочинці 

набували у його прозі статусу непримиренних борців із національною 

тиранією. Зокрема, у романі «Logan» (1822) автор виправдовував 

героя-індіанця попри його садистські злочини проти американських 

поселенців, позаяк «білі прибульці також завжди жорстоко й 

несправедливо ставилися до червоношкірих». У романі «Errata» (1823), 

інтелігентний й добропорядний герой змушений порушувати закон, 

зіткнувшись з несправедливістю суспільства «прихованого 

лицемірства й злочинності» – конфлікт із жахливою американською 

реальністю вщент зруйнував його колишні добропорядні уявлення про 

життя. 

У своїх романах Ніл реалізовував те, що він називав 

«природним» стилем, або ж «природним письмом», спрямованим на 

увиразнення того, «як справді говорять люди в Америці». Серед 

найбільш яскравих варіацій цього стилю були нецензурна лексика 

солдат-революціонерів (роман «Seventy Six»), простонародні 

висловлювання цинічного оповідача з роману «Errata», напозір нібито 

беззмістовні монологи у романі «The Down-Easters» (1833), насправді 

надто схожі на майбутні – митців вже другої половини ХІХ сторіччя – 

творчі експерименти із потоком свідомості. Коли у романі «Seventy Six» 

(1823) оповідач Ніла проголошує, що він збирається надати читачам 

«детальну розповідь про те, як блукали мої неясні думки впродовж 

багатьох годин», ми починаємо підозрювати, що автор експериментує 

саме з тим, що згодом отримало назву потоку свідомості. Коли Ніл 

описує, як у пекельному батальному вогні спотворюється перспектива, 

з якої відтворюються події, – він вводить в оману довірливих читачів, 

прибічників «благородної традиції» європейського мистецтва, 

навмисно руйнуючи передбачувані наративні схеми. «Мій стиль може 

образити, засмутити вас <…> але я дуже сподіваюсь, що саме так й 

станеться!» – проголошено у романі «Seventy Six». Саме так й 

відбувається, коли Ніл раптово переходить від кривавих сцен 

революційної війни до фантастичних і фривольних еротичних 

замальовок. Автор недарма попереджає своїх читачів, що роман 

«Errata» більше за все запам’ятається завдяки «повній відсутності 

будь-якої впорядкованості, а також його багатозначній незрозумілості 

та постійним змінам у нарації». 

Ініційована сенсаційними романами Ніла підривна стилістика 

масового мистецтва набула подальшого розвитку в творах 

демократичних письменників наступного покоління, до якого 

належали такі суперзірки американської популярної літератури, як 
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Джордж Томпсон, Нед Бантлайн і Джордж Ліппард – автор 

«найаморальнішої книги доби», кримінального бестселеру «The Quaker 

City», що вийшов накладом у понад чотириста тисяч примірників. 

Впродовж 1840-х років численні послідовники Ніла продовжили 

процес трансформації національної словесності на хаотичний 

дискурсивний простір, в якому безугавно нуртували ідейні та художні 

протиріччя, притаманні бурхливим процесам соціокультурного 

становлення молодої демократичної республіки. Лише через 

десятиріччя класикам північноамериканського романтизму вдалося 

створити тексти, які перевершили страхітливі сюжети Ніла за 

інтенсивністю художньо-філософського осягнення невирішувальних 

контроверсій національного буття. Втім, перш ніж у «високій» 

літературі доби Американського Ренесансу з’явилися темні підривні 

романи Готорна і Мелвілла, їм торували шлях твори «дикунського 

генія» американської літератури Джона Ніла. 
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ЛЕКСИЧНІ Й СИНТАКСИЧНІ ЗАСОБИ ЕКСПРЕСІЇ  

В ТЕКСТАХ НОВИН CNN ПРО УКРАЇНУ  

 

Незважаючи на стрімкий розвиток інтернет-медіа і появу 

гібридних віртуальних жанрів, одним з основних різновидів 

інформаційного жанру сучасної інтернет-журналістики залишаються 

новини (замітки, новини-хроніки). Новинна журналістика, 

відповідаючи на запити ринку, характеризується суттєвою суспільною 

значущістю та інтересом, має такі характерні риси як оперативність, 

релевантність, лаконічність і неупередженість (Лешко, 2018). 

Водночас, як зауважують дослідники, тексти новин мають тенденцію 

до емотивності, оцінності й експресивності, оскільки їхнє завдання – 

привернути увагу читача, викликати емоційну реакцію. 

Експресивність є показником мовної стратегії автора 

повідомлення і одним із засобів мовного впливу на читача. 

Експресивність – це сукупність семантико-стилістичних ознак одиниці 

мови, які забезпечують її здатність виступати в комунікативному акті 
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